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IL PIACERE DELLA TRADIZIONE

Tra classico e innovazione, le cucine della 
memoria riprendono il loro spazio non solo 
in senso fisico ma anche per la richiesta del 
consumatore che ricerca la tradizione anche 
negli arredi. Simbolo dell’odierna concezione 
del vivere domestico incentrato sul benessere 
e sulla convivialità le cucine di Corradi 
trovano la loro radice estetica nei più raffinati 
modelli di un tempo. Dotate di efficaci sistemi 
di cottura, costruite in solido acciaio, ghisa e 
ottone, le cucine sono rifinite da mani esperte, 
che si tramandano da generazioni i sistemi 
di lavorazione per mantenere l’affascinante 
patina di un passato ricco di suggestioni 
stilistiche. L’esperienza di Corradi si apprezza 
per le prestazioni ottimali, sia come strumenti 
di cottura, sia come fonte di riscaldamento, 
combinando tra loro elettricità, legna e gas.

Le plaisir de la tradition

Entre tradition et innovation, les cuisinières 
d’autrefois retrouvent leur place comme 
éléments incontournables de nos cuisines. 
Répondant aux besoins actuels des amateurs 
du savoir-vivre à la fois à la recherche 
d’authenticité et d’un mode de vie recentré sur 
le bien-être et la convivialité, les cuisinières 
Corradi trouvent leur source esthétique parmi 
les modèles les plus raffinés d’antan. Elles sont 
le fruit d’une transmission de savoir-faire depuis 
des générations, qui permet de conserver la 
patine séduisante d’un passé riche en création 
stylistique. Conçues et finies par des mains 
d’expert, elles bénéficient aussi de moyens 
de cuisson modernes, performants et d’une 
construction solide constituée de fonte et d’inox.
Toute l’expérience Corradi s’apprécie par 
les prestations optimales de ses produits, 
tant comme appareils de cuisson que 
de chauffage, en combinant le bois, 
l’électricité et le gaz.

Tradition in schönster Ausprägung

Als eine Verschmelzung von Tradition und 
Innovation gewinnen Herde in klassischem Stil 
nicht nur physisch an Raum, sondern auch 
durch die Nachfrage des Verbrauchers, der 
auch in der Einrichtung auf Tradition setzt. Die 
Herde von Corradi – als Sinnbild der heutigen 
Auffassung von Wohnstil, der auf Wohlbefinden 
und geselliges Beisammensein ausgerichtet 
ist – finden ihre ästhetische Wurzel in den 
schönsten Modellen von Anno dazumal. Die mit 
leistungsfähigen Garsystemen ausgestatteten 
und aus solidem Stahl, Gusseisen und Messing 
gebauten Herde werden von erfahrenen 
Händen fertiggestellt, die sich seit Generationen 
die entsprechenden Bearbeitungsverfahren 
überliefern, um die faszinierende Patina einer 
an Stileindrücken reichen Vergangenheit zu 
erhalten. Die Erfahrung von Corradi drückt 
sich in den optimalen Leistungen sowohl als 
Kochinstrument als auch als Heizquelle aus, 
indem Elektrizität, Holz und Gas kombiniert wird.

THE PLEASURE OF TRADITIONS

The spaces of traditional kitchens, combining 
classical with innovation, physically and 
mentally meet the demands of consumers 
who search for tradition in their home 
furnishings.  Corradi cookstoves symbolize 
today’s concept of domestic living, centered 
on well-being and conviviality.  Their esthetic 
roots are grounded in the most refined 
of old-time models.  These cookstoves, 
equipped with efficient cooking systems, 
made of solid steel, cast-iron and brass, are 
all finished by expert craftsmen who pass 
down processing systems generation after 
generation to maintain the fascinating patina 
of a past history rich in stylistic suggestions.  
Corradi experience is demonstrated by their 
high performance levels both as cooking 
appliances and as sources for home heating, 
combining electricity, wood and gas.
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Piedi in fusione.
Cast-iron feet.
Gegossene Stellfüße.
Pieds massifs.

Cornici e finiture in acciaio inox.
Stainless steel frames and trim.
Rahmen und Verarbeitung aus Edelstahl.
Top en inox.

Piastre in fusione di ghisa radiante con cerchi.
Radiant cast-iron griddles with rings. 
Platten aus abstrahlendem Gusseisen mit Ringen. 
Plaque fonte radiante avec cerches.

Porta in fusione di ghisa, ottone oppure ottone 
cromato.
Door made of cast-iron and brass or chrome-
plated brass.
Tür aus Gusseisen, Messing oder verchromtem 
Messing.
Porte en fonte, laiton poli ou laiton chromé.

Triplo vetro.
Triple glass. 
Dreifach Glas.
Triple verre.

Base del focolare in fusione di ghisa.
Cast-iron furnace base. 
Grundplatte des Feuerraums aus Gusseisen.
Grille foyère en fonte coulée.

Impugnature atermiche di porcellana.
Insulated porcelain handle. 
Hitzegeschützter Porzellangriff.
Poignèe athermique en cèramique.

Caldaia in acciaio inox da 34/38 lt (solo nella 
versione thermo). Predisposta per allacciamento 
ad un impianto a circuito chiuso.
34/38 liter stainless steel boiler (only in the 
home heating version). Predisposed for 
connection to a closed circuit system.
Heizkessel aus Edelstahl mit einer Kapazität von 
34/38 l (nur Heizversion). Für Anschluss an eine 
Anlage mit geschlossenem Kreislauf vorgerüstet.
Bouilleur inox de 34/38 l (mod. termo). Prévue 
pour un raccordement à une installation en 
circuit fermé.
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CORRADI, UNO STANDARD SOPRA LA MEDIA

Tutte le cucine Corradi sono il risultato di 
molti anni di ricerca nel settore della cottura 
combinata, basata sulla possibilità di cuocere 
simultaneamente e perfettamente più pie-
tanze, utilizzando per ogni piatto il sistema di 
cottura più appropriato: legna, gas o elettricità. 
Questo vantaggio, ottenibile completamente 
sui modelli di punta, è ancora maggiore se si 
considera che in queste cucine la cottura può 
essere diretta o indiretta, concentrata o diffu-
sa. Un vantaggio reso possibile solo attraverso 
l’utilizzo di componenti di qualità come gli in-
terni in acciaio, i piani di cottura ed i forni semi-
professionali, le fusioni in ghisa massiccia dei 
focolari ed in ottone delle porte, i rivestimenti in 
acciaio smaltato o in maiolica dipinta a mano.

CORRADI, UN STANDARD AU-DESSUS DE LA 
MOYENNE

Toutes nos cuisinières sont le résultat de 
nombreuses années de recherche dans le 
domaine de la cuisson combinée, c’est-à-dire, 
basée sur la possibilité de cuire simultanément 
et à la perfection de nombreux mets, en 
utilisant pour chaque préparation l’énergie la 
plus adéquate (bois, électrique ou gaz). Cet 
avantage, réalisable sur des modèles de pointe, 
est d’autant plus appréciable si on prend en 
compte la possibilité de cuisson directe ou 
indirecte, concentrée ou diffuse. Ces choix 
de cuisson sont le fruit de notre savoir-faire 
qui nous conduit à utiliser des composants 
de qualité comme les intérieurs acier inox ou 
acier émaillé, les tables de cuisson et les fours 
de qualité semi-professionnelle, les fonderies 
massives pour les plaques radiantes et les 
entrées de foyer, les portes en laiton massif et 
le revêtement extérieur en panneaux d’acier 
émaillé ou en carreaux de céramique à motifs 
peints à la main.

CORRADI, EIN ÜBERDURCHSCHNITTLICHER 
STANDARD

Alle Herde von Corradi. sind das Ergebnis 
einer langen Erfahrung im Bereich des 
kombinierten Garens, das auf der Möglichkeit 
basiert, verschiedene Speisen gleichzeitig 
perfekt zu garen und für jedes Gericht das am 
besten geeignete Garsystem zu verwenden: 
Holz, Gas oder Strom. Dieser Vorteil, den die 
Spitzenmodelle in vollem Maße bieten, ist noch 
größer, wenn man berücksichtigt, dass das 
Garen in diesen Herden direkt oder indirekt, 
konzentriert oder verteilt sein kann. Möglich 
ist dieser Vorteil nur durch die Verwendung von 
Qualitätskomponenten wie den Innenräumen 
aus Stahl, den halbprofessionellen Kockmulden 
und Backöfen, den Gussteilen aus massivem 
Gusseisen in den Feuerräumen und aus 
Messing an den Türen, den Verkleidungen 
aus emailliertem Stahl oder handbemalten 
Kacheln.

CORRADI, A STANDARD ABOVE AVERAGE

All Corradi cookstoves incorporate years of 
research in the combined cooking sector, 
based on the possibility of simultaneously 
and perfectly cooking several dishes using 
the most appropriate system for each:  wood, 
gas or electricity.  This advantage, offered in 
full in all top models, is even greater when we 
consider that cooking in these cookstoves can 
be direct or indirect, concentrated or diffused.  
This advantage is only possible by using 
premium quality components such as steel 
interiors, semi-professional ovens and hobs, 
massive cast-iron furnace castings and brass 
door castings, coverings made of enameled 
steel or hand-painted majolica.
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UNA CUCINA PROFESSIONALE A CASA TUA

In Corradi la progettazione della cucina parte 
da un unico obiettivo: assicurare al prodotto 
la massima durata nel tempo, come se fos-
se quotidianamente sottoposta a molte ore 
di funzionamento. Un obiettivo che si con-
cretizza in scelte progettuali di valore asso-
luto, nell’investimento in spessori importanti 
e materiali di qualità, nella cura del dettaglio 
e nello studio di soluzioni tecniche capaci di 
garantire la massima praticità ed efficienza. 
E’ per questo che le cucine Corradi regalano a 
chi le usa la solidità di un prodotto professio-
nale, pensato per soddisfare le esigenze dei 
grandi chef, ma con la piacevolezza estetica 
di un elemento d’arredo, che completa ed ar-
ricchisce lo spazio domestico.

A PROFESSIONAL STOVE IN YOUR HOME

At Corradi stove design starts with a single 
objective: ensure the product the maximum 
duration over time, as if it were subjected to 
many hours of operation on a daily basis. An 
objective that materialises in design choices 
of absolute value, investing in considerable 
thicknesses and quality materials, in attention 
to detail and in the study of technical solutions 
able to ensure maximum practicality and 
efficiency.

This is why Corradi stoves offer the strength 
of a professional product to those who use 
them, as they are designed to meet the needs 
of great chefs, but with the aesthetic pleasure 
of a piece of furniture, which complements 
and enriches the domestic space.

EIN PROFIHERD FÜR DAS EIGENE HEIM

Bei Corradi beginnt die Entwicklung des Herds 
bei einem obersten Ziel: Die höchstmögliche 
Haltbarkeit des Produkts sicherzustellen, als 
würde es täglich zahlreichen Betriebsstunden 
unterzogen. Ein Ziel, das in Projektlösungen 
mit absolutem Wert, in der bedeutenden 
Investition und den hochwertigen Materialien, 
in der Liebe zum Detail und der Studie der 
technischen Lösungen, die in der Lage sind, 
maximale Funktionalität und Leistung zu 
garantieren, Gestalt annimmt.

So schenken die Küchen Corradi ihren 
Benutzern die Zuverlässigkeit eines 
professionellen Produkts, das den Ansprüchen 
der großen Küchenchefs gerecht wird und 
gleichzeitig aufgrund seiner Schönheit die 
Vorzüge eines Einrichtungsgegenstands 
bietet, der den Wohnbereich vervollständigt 
und bereichert.

UNE CUISINE PROFESSIONNELLE CHEZ VOUS

Chez Corradi, le projet de la cuisine part 
d’un seul objectif: assurer au produit la plus 
grande durée dans le temps, comme si elle 
était quotidiennement soumise à beaucoup 
d’heures de fonctionnement. Un objectif qui se 
concrétise dans le choix de projets de valeur 
absolu, dans l’investissement d’épaisseurs 
importantes et de matériaux de qualité, dans 
le soin du détail et dans l’étude de solutions 
techniques capables de garantir la plus grande 
praticité et efficacité.

C’est pour cela que les cuisines Corradi offre 
à ceux qui les utilisent la solidité d’un produit 
professionnel, pensé pour satisfaire les 
besoins des grands chefs, mais avec la fiabilité 
esthétique d’un élément d’ameublement qui 
complète et enrichit l’espace domestique.
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le possibilità di personalizzazione

Infinite combinazioni di finiture e dettagli 
contribuiscono a rendere unica ogni cucina 
Corradi. Numerose le possibilità di scelta: 
strutture in ottone e inox con pannelli smal-
tati disponibili in diverse tinte; maniglie dai 
dettagli preziosi in ottone cromato e porcel-
lana, abbinabili con il colore della cucina; 
ceramiche e maioliche dipinte a mano che si 
possono affiancare tra loro in calde e roman-
tiche combinazioni; piani e funzioni di cottura 
da personalizzare a seconda delle esigenze; 
pannelli a muro in inox o rivestiti in maiolica; 
piedi in fusione di ottone sabbiato abbinati 
con la struttura. Scegliere Corradi significa 
aprirsi un’ampia gamma di soluzioni, capaci 
di soddisfare i più diversi gusti estetici, ma 
con la sicurezza che in ogni combinazione 
sarà garantita qualità e durata nel tempo.

CUSTOMISATION POSSIBILITIES

Endless combinations of finishes and details 
contribute to make every Corradi stove 
unique. There are many possibilities to choose 
from: brass and stainless steel structures 
with enamelled panels available in different 
colours; handles with precious details made 
of chromed brass and porcelain, which can 
be combined with the colour of the stove; 
ceramics and hand-painted tiles that can be 
placed side by side in warm and romantic 
combinations; hobs and cooking functions to 
be customised as needed; wall panels made 
of stainless steel or coated with tiles; feet 
made of sanded cast brass in combination 
with the structure. Choosing Corradi means 
opening up to a wide range of solutions, 
able to satisfy the most varied aesthetic 
tastes, but with the certainty that quality and 
duration over time will be guaranteed in every 
combination.

MÖGLICHKEITEN DER PERSONALISIERUNG

Unzählige Kombinationen und Details 
tragen dazu bei, jeden Herd Corradi zu 
etwas Einzigartigem zu machen. Zahlreiche 
Wahlmöglichkeiten: Rahmen aus Messing 
und Edelstahl mit emaillierten Platten 
in unterschiedlichen Farben; wertvoll 
gestaltete und mit den Farben der Küche 
kombinierbare Griffe aus verchromtem 
Messing und Porzellan; auch für eine 
warme und romantische Zusammenstellung 
geeignete Keramikfliesen und handbemalte 
Kacheln; entsprechend den Anforderungen 
personalisierbare Kochfelder und Funktionen; 
Wandplatten aus Edelstahl oder mit Kacheln; 
Standfüße aus sandgestrahltem Messing 
passend zum Rahmen. Eine Entscheidung für 
Corradi bedeutet, sich auf eine breite Palette 
an Lösungen für verschiedenste ästhetische 
Vorstellungen einzulassen, die alle die 
Kombinationen von Qualität und Haltbarkeit 
gewährleisten.

LES POSSIBILITÉS DE PERSONNALISATION

D’infinies combinaisons de finitions et de 
détails contribuent à rendre chaque cuisine 
Corradi unique. De nombreuses possibilités 
de choix: structures en laiton et en inox avec 
des panneaux émaillés disponibles dans 
différentes teintes; poignées aux détails 
précieux en laiton chromé et porcelaine, 
pouvant s’assortir avec la couleur de la 
cuisine; céramiques et faïences peintes à 
la main, pouvant s’accoler entre elles, dans 
des combinaisons chaudes et romantiques; 
plans et fonction de cuisson à personnaliser 
selon ses besoins; panneaux muraux en 
inox ou revêtus en faïence; pieds en fusion 
de laiton sablé assorti avec la structure. 
Choisir Corradi signifie s’ouvrir une vaste 
gamme de solutions, capables de satisfaire 
les goûts esthétiques les plus variés, mais 
avec la sécurité qu’il y aura dans chaque 
combinaison la qualité garantie et la durée 
dans le temps.



 

Bruciatore a gas

Gas burner

Gasbrenner

Gas burner

Ø105 - 4,5 kW

Bruciatore a gas

Gas burner

Gasbrenner

Brûleur à gaz

Ø65 - 1,5 kW

Bruciatore a gas

Gas burner

Gasbrenner

Brûleur à gaz

Ø90 - 2,5kW

Soluzioni di cottura elettrica e a gas

Les solutions pour la cuisson électrique et au gaz

Electric and gas cooking solutions
Lösungen zum Garen mit Strom und Gas
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Fry top da appoggio
Freestanding Fry top
Aufsatz Fry Top
Fry top d’appui

Modulo Barbecue elettrico
Electric Barbecue module
Elektrogrillmodul
Module Barbecue 
électrique

Modulo Fry Top elettrico
Electric Fry Top module
Elektrisches Fry Top Modul
Module Fry Top électrique

Modulo cottura 4 zone vetroceramico
4 zone glass-ceramic cooking module
4 Zonen Glaskeramikmodul
Module cuisson 4 zones vitrocéramique

Modulo cottura 4 zone ad induzione
4 zone induction cooking module
4 Zonen Induktionsmodul
Module cuisson 4 zones à induction

Modulo cottura 5 zone ad induzione
5 zone induction cooking module
5 Zonen Induktionsmodul
Module cuisson 5 zones à induction

Modulo cottura 2 zone ad induzione
2 zone induction cooking module
2 Zonen Induktionsmodul
Module cuisson 2 zones à induction

Griglie forno con guide telescopiche ad estrazione totale
Oven racks with fully extendable telescopic guides
Vollständig ausziehbare Ofenroste mit Teleskopführungen
Grilles four avec guides télescopiques à extraction totale
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1 Ø 90 mm - 2,5 kW
1 Ø 65 mm - 1,5 kW

1 Ø 105 mm - 4,5 kW 2 Ø 90 mm - 2,5 kW
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Optional: professional stainless steel exhaust hood 
Zubehör: Professionelle Abzugshaube aus Edelstahl
Option: Hotte aspirante inox, professionnelle

Forno elettrico multifunzione
Multifunction electric oven
Elektrischer Multifunktionsofen
Four électrique multifonctions

Vano cassetto cenere
Ash pan compartment 
Aschenfach
Cendrier

Piano cottura semiprofessionale 4 fuochi a gas
Semi-professional hob with 4 gas burners 
Halbprofessionelle Kochmulde mit 4 Gasflammen
Table semi-professionnelle gaz ou électrique

Focolare rivestito in refrattario da 5-6 cm 
Furnace with 5-6 cm. thick refractory lining
Feuerraum, mit 5-6 cm dickem Feuerfeststoff 
ausgekleidet
Foyer doublé de réfractaire de 5-6 cm

Maioliche dipinte a mano
Hand-painted majolica 
Handbemalte Kacheln
Faïences peintes à la main

Piastra in ghisa con cerchi
Cast-iron griddle with rings 
Gusseisenplatte mit Ringen
Plaque fonte avec cercles

Forno a legna smaltato - Porta cieca
Enameled wood-fired cookstove
Emaillierter Holzofen
Four à bois, émaillé

Vano di servizio
Service compartment 
Funktionsraum
Tiroir de service

Vano scaldavivande
Food warmer compartment 
Speisenwarmhalteraum
Chauffe-plats

Optional: Pannello a muro in acciaio rivestito in maiolica 8x8
Optional: Steel wall panel covered with 8x8 majolica tiles
Zubehör: Wandplatte aus Edelstahl mit Kachelverkleidung 8x8
Option: Panneau arrière faïencé
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zoccolo nero - planche 
noire - schwarzer base - 
black base

zoccolo inox - plinthe inox
sockel inox - stainless 
steel base

Porta Vetro Grande - Large Glass 
Door - Große Glastür - Porte Verre 
Grande

Porta Vetro Piccolo - Small Glass 
Door - Kleine Glastür - Porte Verre 
Petite

Porta Cieca - Solid Door - Volltür - 
Porte Borgne

OPTIONAL OPTIONAL

Optional: Anello fumi lavorato
Optional: Processed flue ring
Zubehör: Rauchgasring mit Dekor
Option: Anneau fumées travaillé
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COLLEZIONE BORGO ANTICO

Non si tratta di nostalgie romantiche o di 
manie retrò, è solo l’amore per le più belle 
cucine della tradizione che vengono rivisitate 
e riproposte in diverse soluzioni nella collezio-
ne Borgo Antico. Attraverso lo stile e i mate-
riali opportunamente abbinati queste cucine 
esprimono l’affascinante patina di un passato 
ricco di suggestioni stilistiche. Una collezione 
ricca e articolata rivolta a tutti coloro che de-
siderano una cucina calda, accogliente dove 
condividere affetti e vita quotidiana.

collection BORGO ANTICO

Ce n’est ni la nostalgie du temps passé ni une 
manie du «Rétro», mais seulement l’amour 
des plus belles cuisinières traditionnelles que 
nous venons revisiter et proposer en diverses 
solutions au travers de cette collection Borgo 
Antico. Par leur style et la noblesse des 
matériaux utilisés, ces appareils expriment 
toute la richesse stylistique du passé. Une 
collection complète, déclinée dans toutes 
les couleurs propres à une cuisine chaude et 
agréable à vivre.

Kollektion BORGO ANTICO

Es handelt sich nicht um romantische 
Nostalgie oder um das Kokettieren mit der 
Vergangenheit, sondern nur um die Liebe zu 
den schönen Herden der alten Tradition, die in 
der Kollektion Borgo Antico in verschiedenen 
Lösungen neu vorgestellt werden. Über den 
Stil und die passend kombinierten Materialien 
drück-en diese Herde die faszinierende Patina 
einer an Stileindrücken reichen Vergangenheit 
aus. Eine umfangreiche, breit gefächerte 
Kollektion, die sich an all diejenigen wendet, 
die sich eine warme, behagliche Küche für 
das tägliche Zusammensein wünschen.

BORGO ANTICO Collection

We are not speaking of romantic nostalgia 
or retro mania but just of love for the most 
beautiful traditional cookstoves, revised and 
proposed in several variations in the Borgo 
Antico collection. These cookstoves, thanks 
to their expert combination of style and 
materials, express the fascinating patina of a 
past that was rich in elements of style. A rich 
and varied collection aimed at everyone who 
wants a warm and welcoming kitchen where 
they will share the emotions and affection of 
daily life.
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210 BE 210 CC

210 CL

210 JO 210 ML 210 SB

210 BQ 210 OR

210 VF210 BF 21O BM 211 PL

211 SK 211 BL

211 CR 211 OL

211 PA

211 SL

OV OV

OT OT

IX IX

200 N 202 N

+

202 RS200 RS

+

200 CQ 202 CQ

+

202 BL202 DB

+
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BA140LGE - OT - 210JO BA140LGE - OT - 202CQ
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L’aspetto “antico” ottenuto dall’abbinamento 
dell’ottone massiccio, lucidato a mano, e la ma-
iolica chiara racchiude egregiamente la moder-
nità degli strumenti di cottura a legna, a gas ed 
elettrico. È una cucina completa, ottimamente 
rifinita dal pannello a muro e dalla cappa aspi-
rante che creano un’insieme di grande valore 
estetico che solo il tempo potrà migliorare.

Scarico fumi posteriore su richiesta.

L’aspect rustique obtenu par l’association du 
laiton massif, poli à la main, et la céramique 
très lumineuse cachent à merveille toute la 
modernité de ses éléments de cuisson à bois, 
à gaz ou électriques. C’est un appareil de 
chauffage et de cuisson complet, qui, complété 
par un panneau arrière et une hotte aspirante, 
deviendra un ensemble exceptionnel dont la 
valeur se jugera avec le temps.

Sortie des fumées arrière sur demande.

Das “antike” Aussehen, das durch die 
Kombination von massivem, handpoliertem 
Messing und hellen Kacheln erzielt wird, 
verschließt die modernen Kochgeräte mit 
Holzfeuerung, Gas-und Elektrobetrieb. Der 
Komplettherd wird von der Wandplatte und 
der Abzugshaube vervollständigt, die ein 
formschönes Ganzes ergeben, das nur die Zeit 
noch aufzuwerten vermag.

Rückwärtiger Rauchgasabzug auf Anfrage.

The “antique” appearance, made by combining 
solid hand-polished brass and light majolica, 
forms a superb enclosure for modern wood, gas 
and electric cooking appliances. A complete 
cookstove, perfectly finished by the back panel 
and suction hood that create a combination of 
great esthetic worth that can only be improved 
by the passage of time.

Rear smoke discharge on request. 

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

BA140LGE 140X90X65 10,5 78 120/280 50 14 -12/16 380 45 56 2,6 4 - 1000 80

BA140LTGE thermo 140X90X65 20 75 400/500 50 14 -12/16 380 45 56 2,6 4 34 1000 80

Soluzioni dei piani cottura.

Cooking hob solutions.

Lösungen für Kochfelder.

Solutions des plans cuisson.

EN 12815

BISMSchv 15A B-VG

BA140LGE01*

* nella versione thermo, il piano di cottura è quello raffigurato a pagina 47 

BA140LGE02

BA140LGE03
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La versione della 120 lge in maiolica nera matt 
e ottone lucido è protagonista inconfondibile 
di qualsiasi arredamento cucina. La sua forza 
estetica unita alla qualità dei suoi componenti e 
alla predisposizione, sia per l’incasso che per lo 
scarico fumi posteriore gli consentono di posi-
zionarsi tra i modelli più apprezzati dal mercato.

 
Scarico fumi posteriore su richiesta. Disponibile solo 
su versione BA120LGE.

La version de la 120 lge, en faïence noir mat 
et laiton poli, est une offre exclusive dans le 
monde de la cuisine. Son esthétique unique 
alliée à la haute qualité de ses composants, 
outre son prédisposition à être encastrée et la 
possibilité de sortie des fumées carrière en font 
une des offres les plus judicieuses de marché.

 
Sortie des fumées arrière sur demande. Disponible 
seulement sur version BA120LGE.

Die Version des Modells 120 lge mit matt 
glasierten, schwarzen Kacheln und glänzendem 
Messing ist ein unvergleichbarer Blickfang jeder 
Kücheneinrichtung. Durch die Formschönheit, 
die Qualität der Komponenten und die 
Anlage für den Einbau und den rückwärtigen 
Rauchgasabzug machen diesen Herd zu einem 
der beliebtesten Modelle.

Rückwärtiger Rauchgasabzug auf Anfrage. 
Verfügbar nur für die Version BA120LGE. 

The 120 lge model in matt black majolica and 
glossy brass is the unmistakable centerpiece 
in any kitchen design. Its strong appearance 
combines with the quality of its components. 
It is set-up both for builtin installation and has 
a rear smoke discharge that make it one of the 
favorite models on the market.

 
Rear smoke discharge on request. available only for 
the version BA120LGE. 

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

BA120LGE 120X90X65 7,5 71,5 90/180 33 14 -12/16 290 - 56 2,6 4 - 1000 60

BA120LTGE thermo 120X90X65 17 75 380/450 33 14 -12/16 290 - 56 2,6 4 38 1000 60

Soluzioni dei piani cottura.

Cooking hob solutions.

Lösungen für Kochfelder.

Solutions des plans cuisson.

EN 12815

BA120LGE01

BA120LGE02

BA120LGE03
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Una grande cucina di dimensioni contenute. La 
semplicità d’uso e l’ottimo rapporto tra consu-
mo e resa calore la rendono particolarmente 
versatile e molto approvata su tutti i mercati.

 
Scarico fumi posteriore su richiesta.  
Cappa aspirante solo per versione con scarico 
posteriore.

A super kitchen in hundred centimetres! The 
particular simplicity of use and the optimal 
consumption / heat efficiency ratio make this 
kitchen and very appreciated on the world 
market.

Rear smoke discharge on request. 
Hood only for the version with back exhaust smokes

Eine Große Küche in ein-hundert Zentimeter 
verschlossen. Die Benutzungleichtigkeit und 
das ausgezeichnete Verhältnis zwischen 
Verbrauch und Wärmeleistung erwiesen und 
auf alle weltweiten Märkte sehr gewürdingt.

Rückwärtiger Rauchgasabzug auf Anfrage. 
Abzugshaube nur für die Version mit hinteren 
Rauchabgasung

Une cuisinière de grande capacité mais de 
taille raisonnable. La simplicité d’emploi et 
le bon rapport entre la consommation et le 
rendement de chaleur, la rendent attrayante et 
très aprrécié par tout le marché mondial.

Sortie des fumées arrière sur demande. 
Hotte aspirante seulement pour la version avec sortie 
fumées arrière

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

BA100L 100X90X65 10,5 70 120/280 50 14 -12/16 290 60 - - - - 1000 56

EN 12815
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È la vera cucina “economica della nonna” resa 
più attuale grazie l’inserimento dell’acciaio lu-
cido e satinato delle finiture. La 90 l oltre ad 
esaurire tutte le funzioni della cottura è un vali-
do mezzo di riscaldamento.

Scarico fumi posteriore su richiesta. 
Cappa aspirante solo per versione con scarico 
posteriore.

C’est la vraie cuisinière de «mamie», actualisée 
par des parements chromés et inox. La 90 l, 
outre sa capacité à assurer tous les besoins de 
cuisson, est un véritable appareil de chauffage.

 
Sortie des fumées arrière sur demande. 
Hotte aspirante seulement pour la version avec sortie 
fumées arrière

Der wahre “Sparherd” von früher in aktueller 
Ausführung durch die Verwendung von 
glänzendem und satiniertem Stahl. Das Modell 
90 l übernimmt außer den Kochfunktionen 
auch die Aufgabe des Heizens.

Rückwärtiger Rauchgasabzug auf Anfrage. 
Abzugshaube nur für die Version mit hinteren 
Rauchabgasung

Grandmother’s “real old-time cookstove” 
brought up-to-date thanks to glossy and satin-
finish steel trims. 90 l combines all cooking 
functions with those of an efficient home 
heating appliance.

Rear smoke discharge on request. 
Hood only for the version with back exhaust smokes

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

BA90L 90X90X65 10,5 78 120/280 50 14 -12/16 285 45 - - - - 1000 52

BA90LT thermo 90X90X65 20 75 400/500 50 14 -12/16 285 45 - - - 34 1000 52

EN 12815

BISMSchv 15A B-VG
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Ottima come caldaia grazie al grande focolare 
che soprattutto nella versione termo può ri-
scaldare l’intera abitazione, è anche un valido 
strumento di cottura in appoggio agli altri elet-
trodomestici della cucina.

 
Scarico fumi posteriore su richiesta. Disponibile 
solo su versione BA60L. Cappa aspirante solo per 
versione con scarico posteriore.

Excellent appareil de chauffage grâce à son 
grand foyer, et plus encore avec la version 
Thermo qui peut chauffer toute une maison par 
un circuit de chauffage central par radiateurs, 
c’est aussi un très bon appareil de cuisson à 
la plaque en complément de l’électroménager 
traditionnel.

Sortie des fumées arrière sur demande. Disponible 
seulement sur version BA60L. Hotte aspirante 
seulement pour la version avec sortie fumées arrière

Durch seinen großen Feuerraum ist dieses 
Modell vor allem in der Heizversion als Heizkessel 
ideal, um das ganze Haus zu beheizen. Darüber 
hinaus ist es ein hervorragendes Kochgerät, 
das zusätzlich zu anderen Haushaltsgeräten 
zum Einsatz kommt.

 
Rückwärtiger Rauchgasabzug auf Anfrage. Verfügbar 
nur für die Version BA60L. Abzugshaube nur für die 
Version mit hinteren Rauchabgasung

A big furnace makes this an excellent boiler 
which, especially in the home heating version, 
can heat a whole home and also be an excellent 
cookstove to supplement other kitchen 
appliances.

 
Rear smoke discharge on request. Available only for 
the version BA60L. Hood only for the version with 
back exhaust smokes

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

BA60L 60X90X65 7,5 71,5 90/180 33 14 -12/16 165 - - - - - 1000 45

BA60LT thermo 60X90X65 17 75 380/450 33 14 -12/16 165 - - - - 38 1000 45

EN 12815
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È un modello molto ricercato per la sua gran-
de capacità di cottura in uno spazio contenuto. 
Cinque fuochi, due forni e due vani porta og-
getti consentono di poter cucinare in assoluta 
tranquillità.
I pannelli a muro in acciaio inox con portame-
stoli e l’efficiente cappa aspirante evidenziano 
la qualità delle cucine Corradi.

Véritable “Fourneau” trés recherché pour ses 
exceptionnelles capacités de cuìsson dans un 
volume aussi compact: – Table de cuísson à 5 
feux – Four statique 44 l – Four multifonctions 
65 l, – 2 Rangements/Chauffe-plats... dans 
une longueur de 1,00 m.
Voir aussi les accessoires (Crédence, hotte...) 
et la qualité des fourneaux Corradi devient une 
évidence.

Mit diesem beeindruckenden Herd haben 
Sie in einem Geräte viele Möglichkeiten: Auf 
fünf Kochstellen, in zwei Backöfen und zwei 
Warmhalte- bzw. Staufächern läßt es sich 
ohne Streß kochen. Die Herde der Firma 
Corradi in  Verbindung mit den hochwertigen 
Wandverkleidungen aus Edelstahl und den 
leistungsfähigen Ablufthauben überzeugen 
durch den hohen Qualitätsstandard und die 
einfache Handhabung.

It is a very refined model which offers you a 
great cooking capacity using a bounded space. 
Five burners, two ovens and two drawers 
permit you to cook with total tranquillity.
The inox splash panels and the efficient hood 
show you the quality which distinguishes a 
Corradi stove all over the world.

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

BA100GE 100X90X65 - - - - - - 182 - 45 + 56 2,1+2,6 5 - 1000 56

Soluzioni dei piani cottura.

Cooking hob solutions.

Lösungen für Kochfelder.

Solutions des plans cuisson.

BA100GE06BA100GE01

BA100GE05

BA100GE07BA100GE02

BA100GE09BA100GE03
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Un piccolo gioiello da incasso. Piccola cucina 
nella versione da incasso, dotata di piano cot-
tura a 4 fuochi e forno elettrico multifunzione, 
vano porta oggetti e accessori forno.

Un “Petit Bijou” encastrable ou libre (Visible sur 
les 3 faces) cette adorable petite cuìsìnière est 
équipée d’un four électrique multifonctions de 
65 l et d’une table à 4 feux.

Ein kleines Juwel das man einbauen kann. 
Dieser Einbauherd hat ein vierflammiges 
Kochfeld, einen Multifunktions-Elektrobackofen 
und ein Warmhalte- bzw. Staufach.

A little jewel made to be fitted. This little stove 
can be fitted and is available in the version with 
four burners, multifunction-oven and drawer.

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

BA60GE 60x90x65 - - - - - - 140 - 56 2,6 4 - 1000 45

Soluzioni dei piani cottura.

Cooking hob solutions.

Lösungen für Kochfelder.

Solutions des plans cuisson.

CO60GE06CO60GE01

CO60GE05

CO60GE07CO60GE02

CO60GE08CO60GE04
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Optional: professional stainless steel exhaust hood
Zubehör: Professionelle Abzugshaube aus Edelstahl
Option: Hotte aspirante inox, professionnelle

Forno elettrico multifunzione
Multifunction electric oven
Elektrischer Multifunktionsofen
Four électrique multifonctions

Vano cassetto cenere
Ash pan compartment
Aschenfach
Cendrier

Piano cottura semiprofessionale 4 fuochi a gas
Semi-professional hob with 4 gas burners
Halbprofessionelle Kochmulde mit 4 Gasflammen
Table semi-professionnelle gaz ou électrique

Focolare rivestito in refrattario da 5-6 cm
Furnace with 5-6 cm. thick refractory lining
Feuerraum, mit 5-6 cm dickem Feuerfeststoff 
ausgekleidet
Foyer doublé de réfractaire de 5-6 cm

Griglia di raffreddamento zona cottura
Cooking area cooling rack
Internes Abkühlgitter
Grille de refroidissement zone cuisson

Piastra in ghisa con cerchi
Cast-iron griddle with rings
Gusseisenplatte mit Ringen
Plaque fonte avec cercles

Forno a legna
Wood-fired cookstove
Holzofen
Four à bois

Vano di servizio
Service compartment
Funktionsraum
Tiroir de service

Vano scaldavivande
Food warmer compartment
Speisenwarmhalteraum
Chauffe-plats

Optional: Pannello a muro in acciaio inox satinato
Optional: satin-finish stainless steel wall panel
Zubehör: Wandplatte aus satiniertem Edelstahl
Option: Crédence en inox satiné

24

Optional: Anello fumi lavorato
Optional: Processed flue ring
Zubehör: Rauchgasring mit Dekor
Option: Anneau fumées travaillé



Inox
Stainless steel

Edelstghl
Inox

Ottone
Brass

Messing
Laiton

Ottone anticato
Antique finish brass
Messing Antikfinish

Laiton vieilli

COLLEZIONE COUNTRY

La collezione Country interpreta in chiave 
contemporanea la tradizionale cucina a legna 
proponendo soluzioni estetiche e tecniche di 
grande fascino. Piani di cottura a gas, forni 
elettrici mulmtifunzione, piastre di cottura in 
fusione di ghisa, pannelli smaltati e porcel-
lanati in diversi colori, finiture in ottone, ot-
tone anticato e acciaio inox sono i principali 
elementi che contraddistinguono la qualità e 
la versatilità di queste cucine, perfettamente 
aderenti alle esigenze dei nostri giorni.

collection Country

La collection Country est une interprétation 
contemporaine de la cuisinière à bois 
traditionnelle, qui propose des solutions 
esthétiques et techniques de haut niveau. 
Tables de cuisson gaz ou électriques, four 
électrique multifonctions, plaque de cuisson 
radiante en fonte, habillage en panneaux 
émaillés de différentes couleurs, parements et 
finitions en laiton, laiton vieilli ou en inox sont 
les principaux éléments qui font l’originalité 
et la qualité de ces cuisinières, et aussi leur 
parfaite adaptation aux besoins d’aujourd’hui.

Kollektion Country

Die Kollektion Country interpretiert den 
klassischen Holzherd auf zeitgenössische 
Art und schlägt ästhetische und 
technische Lösungen von großem Reiz vor. 
Kochmulden mit Gasflammen, Elektrische 
Multifunktionsöfen, Herdplatten aus 
Gusseisen, Emailplatten und Kacheln in 
verschiedenen Farben, Verarbeitungen aus 
Messing, Messing Antikfinish und Edelstahl 
sind die wichtigsten Kennzeichen für Qualität 
und Vielseitigkeit dieser Herde, die sich an die 
heutigen Anforderungen perfekt anpassen.

Country Collection

The Country Collection offers a contemporary 
interpretation of traditional wood-fired 
cookstoves in a series of fascinating technical 
and esthetic solutions. Gas-fired hobs, 
multifunction electric ovens, cast-iron cooking 
griddles, enameled and porcelain covered 
panels in a variety of colors, brass, antique 
brass and stainless steel trim: these are the 
basic features that demonstrate the quality 
and versatility of these cookstoves, perfectly 
in harmony with today’s requirements.

zoccolo nero
planche noire
schwarzer base
black base

Avorio | Ivory | 
Elfenbeinweiss | Ivoire

Verde | Green |  
Grün | Vert

Bordeaux | Bordeaux |  
Rot | Rouge

Nero | Black | Schwarz | 
Noir

zoccolo inox
plinthe inox
sockel inox
stainless steel base

OPTIONAL

OPTIONAL

25
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È in queste versioni dove l’esperienza e l’abilità 
della Corradi si apprezzano pienamente. Una 
grande cucina che combina tutti i tipi di cottura 
fuoco a legna, gas ed elettrico per non avere 
limiti nell’esprimere la propria abilità e poter 
contemporaneamente riscaldare l’ambiente.

Scarico fumi posteriore su richiesta. Disponibile solo 
su versione CO150LGE.

Cette solution, combinant une cuisinière à bois 
et une cuisinière èlectrique, démontre toute la 
maitrise et l’expérience de la société Corradi.
Vous disposez de tous les choix de cuisson par 
la plaque radiante chauffée ou bois, le grand 
four et une table de cuisson à 5 feux au choix. 

Sortie des fumées arrière sur demande. 
Disponible seulement sur version CO150LGE.

Dieser Herd ist ein Beispiel für die Qualität 
und die Professionalität aller Corradi-Herde. 
Die einzigartige Kombination eines Gas-oder 
Elektroherdes mit einem Holzherd für eine 
behagliche Wärme im Haus.

 
Rückwärtiger Rauchgasabzug auf Anfrage. Verfügbar 
nur für die Version CO150LGE

In these versions you find the complete 
expression of the ability and professionality of 
Corradi. These models combine all the cooking 
types: wood-cooking, gas or electrical cooking 
in order to let you express your best and warm 
your house up.

Rear smoke discharge on request. Available only for 
the version CO150LGE

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

CO150LGE 150X90X65 7,5 71,5 90/180 33 14 -12/16 270 - 80 3,3 5 - 1000 90

CO150LTGE thermo 150X90X65 17 75 380/450 33 14 -12/16 270 - 80 3,3 5 38 1000 90

EN 12815

Soluzioni dei piani cottura.

Cooking hob solutions.

Lösungen für Kochfelder.

Solutions des plans cuisson. CO150LGE05

CO150LGE06CO150LGE01

CO150LGE07CO150LGE02

CO150LGE09CO150LGE03
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Tutto in uno, tutto a portata di mano, tutto 
completamente finito e coordinato. Cottura e 
riscaldamento a legna, top a gas, forno a legna, 
forno elettrico multifunzione, scaldavivande, 
pannello a muro in acciaio inox e cappa aspi-
rante coordinata, creano una combinazione di 
grande effetto e sicura praticità.

Scarico fumi posteriore su richiesta.

All in one, everything right on hand, everything 
perfectly finished and coordinated. Wood-fired 
cooking and heating, gas-fired hob, wood-
fired cookstove, multifunction electric oven, 
food warmer, stainless steel wall panel and 
coordinated suction hood: all together creates 
a greatappearing and extremely practical 
combination.

Rear smoke discharge on request. 

Alles in einem, alles griffbereit, alles komplett 
verarbeitet und koordiniert: Gasfunktion und 
Holzheizung, Kochmulden mit Gasflammen, 
Holzofen, elektrischer Multifunktionsofen, 
Speisenwarmhalteebene, Wandplatte aus 
Edelstahl und koordinierte Abzugshaube 
schaffen eine Einheit von großer Wirkung und 
praktischer, sicherer Verwendung.

Rückwärtiger Rauchgasabzug auf Anfrage.

Tout le chauffage et la cuisson de toute l’année 
en un seul et même appareil. Chauffage 
et cuisson traditionnelle à bois, table gaz 
ou électrique, four à bois, four électrique 
multifonctions, chauffeplats, crédence en inox 
et hotte aspirante au décor coordonné font de 
ce modèle un tout en un exceptionnel, d’emploi 
simple et pratique.

Sortie des fumées arrière sur demande.

140 lge 
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O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

CO140LGE 140X90X65 10,5 78 120/280 50 14 -12/16 360 45 56 2,6 4 - 1000 75

CO140LTGE thermo 140X90X65 20 75 400/500 50 14 -12/16 360 45 56 2,6 4 34 1000 75

Soluzioni dei piani cottura.

Cooking hob solutions.

Lösungen für Kochfelder.

Solutions des plans cuisson.

EN 12815

BISMSchv 15A B-VG

CO140LGE01*

CO140LGE02

CO140LGE03

* nella versione thermo, il piano di cottura è quello raffigurato a pagina 47 
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Un grande focolare a legna abbinato ad un ot-
timo forno elettrico multifunzione e ad un piano 
cottura semiprofessionale hanno decretato il 
successo di questa composizione di medie di-
mensioni. 
La predisposizione all’incasso tra i mobili della 
120 lge e a richiesta lo scarico fumi posteriore 
offrono le più ampie soluzioni di arredamento.

Scarico fumi posteriore su richiesta. Disponibile solo 
su versione CO120LGE.

Un grand foyer à bois accouplé à un superbe 
four électrique multifonction et une table 
de cuisson semi-professionnelle expliquent 
le succès de ce modèle aux dimensions 
contenues.
Sa prédisposition à être encastré, et la 
possibilité de sortie des fumées arrière 
élargissent encore les solutions d’intégration.

Sortie des fumées arrière sur demande. Disponible 
seulement sur version CO120LGE.

Ein großer Holzfeuerraum kombiniert mit einem 
hervorragenden elektrischen Multifunktionsofen 
mit einer halbprofessionellen Kochmulde haben 
zum Erfolg dieses mittelgroßen Geräts geführt.
Die Einbaufähigkeit des Modells 120 lge und 
auf Anfrage der rückwärtige Rauchgasabzug 
machen vielfältige Einrichtungslösungen 
möglich.

Rückwärtiger Rauchgasabzug auf Anfrage. 
Verfügbar nur für die Version CO120LGE. 

A big wood-fired furnace combined with an 
excellent multifunction electric oven and a 
semi-professional hob are the reasons behind 
the success of this medium size composition.
120 lge is designed so it can be built-in 
between cabinets and can have, on request, 
rear smoke discharge. These features offer the 
widest variety of furnishing solutions.

Rear smoke discharge on request. Available only for 
the version CO120LGE. 

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

CO120LGE 120X90X65 7,5 71,5 90/180 33 14 -12/16 270 - 56 2,6 4 - 1000 56

CO120LTGE thermo 120X90X65 17 75 380/450 33 14 -12/16 270 - 56 2,6 4 38 1000 56

Soluzioni dei piani cottura.

Cooking hob solutions.

Lösungen für Kochfelder.

Solutions des plans cuisson.

EN 12815

CO120LGE01

CO120LGE02

CO120LGE03
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Una grande cucina di dimensioni contenute. La  
semplicità d’uso e l’ottimo rapporto tra consu-
mo e resa calore la rendono particolarmente 
versatile e molto amata da un pubblico giovane.

 
Scarico fumi posteriore su richiesta. 
Cappa aspirante solo per versione con scarico 
posteriore.

A super kitchen in hundred centimetres! The 
particular simplicity of use and the optimal 
consumption / heat efficiency ratio make this 
kitchen particularly loved by young people.

 
Rear smoke discharge on request. 
Hood only for the version with back exhaust smokes

Eine Große Küche in ein-hundert Zentimeter 
verschlossen. Die Benutzungleichtigkeit und 
das ausgezeichnete Verhältnis zwischen 
Verbrauch und Wärmeleistung erwiesen dieser 
Küche höchster Erfolg.

Rückwärtiger Rauchgasabzug auf Anfrage. 
Abzugshaube nur für die Version mit hinteren 
Rauchabgasung

Une cuisinière de grande capacité mais de 
taille raisonnable. La simplicité d’emploi et 
le bon rapport entre la consommation et le 
rendement de chaleur, la rendent attrayante et 
bien appréciée par un jeune public.

Sortie des fumées arrière sur demande. 
Hotte aspirante seulement pour la version avec sortie 
fumées arrière

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

CO100L 100X90X65 10,5 70 120/280 50 14 -12/16 270 60 - - - - 1000 54

EN 12815



90
 l

34

CO90L - OT - AV CO90L - IX - VE



c
o

u
n

tr
y90 l 

35

La 90 l rappresenta l’interpretazione in chia-
ve contemporanea della tradizionale cucina a 
legna di un tempo. In soli 90 cm è possibile 
riscaldare e cucinare tutte le pietanze deside-
rate, riscoprendo l’originalità ed il gusto parti-
colare che solo la cottura a legna sa realizzare. 
Il modello fotografato è completo dello scarico 
fumi posteriore.

Scarico fumi posteriore su richiesta. Cappa aspirante 
solo per versione con scarico posteriore.

La 90 l est l’interprétation contemporaine de 
la cuisinière à bois traditionnelle. En seulement 
90 cm, vous chaufferez et vous cuisinerez tout 
type de plats, retrouvant ainsi tout le charme 
et la qualité gustative exceptionnelle que 
seule la cuisson au bois peut offrir. Le modèle 
photographié est présenté avec la sortie des 
fumées arrière.

 
Sortie des fumées arrière sur demande. Hotte 
aspirante seulement pour la version avec sortie 
fumées arrière

Das Modell 90 l stellt die zeitgenössische 
Interpretation des traditionellen Holzherds von 
früher dar. Die Möglichkeit, auf nur 90 cm die 
verschiedensten Speisen aufwärmen und garen 
zu können, lässt Sie die Originalität und den 
besonderen Geschmack wiederentdecken, den 
nur ein Holzherd geben kann. Das abgebildete 
Modell ist mit rückwärtigem Rauchgasabzug 
ausgestattet.

Rückwärtiger Rauchgasabzug auf Anfrage. 
Abzugshaube nur für die Version mit hinteren 
Rauchabgasung

90 l is a contemporary interpretation of the 
traditional olden-days wood-fired cookstove. 
Every type of dish can be heated and cooked 
in just 90 cm, re-discovering the originality and 
special plavour that only wood-fired cooking 
can achieve. The model in the photograph 
comes with rear smoke discharge.

 
Rear smoke discharge on request. Hood only for the 
version with back exhaust smokes

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

CO90L 90X90X65 10,5 78 120/280 50 14 -12/16 260 45 - - - - 1000 48

CO90LT thermo 90X90X65 20 75 400/500 50 14 -12/16 260 45 - - - 34 1000 48

EN 12815
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La 60 l è una piccola cucina a legna ideale per 
essere inserita come corpo riscaldante della casa, 
grazie al suo grande focolare. La sua completa 
predisposizione all’incasso totale e allo scarico 
posteriore gli consente di essere protagonista in 
tutte le situazioni che richiedono il suo inserimento 
in composizioni arredative modulari della cucina.

Scarico fumi posteriore su richiesta. Disponibile 
solo su versione CO60L. Cappa aspirante solo per 
versione con scarico posteriore.

La 60 l est une ravissante petite cuisinière 
idéale pour s’intégrer comme le corps chauffant 
de la maison grâce à son très large foyer. Sa 
totale prédisposition à l’encastrement et la 
possibilité de sortie arrière des fumées permet 
d’envisager toutes solutions d’implantation.

 
Sortie des fumées arrière sur demande. Disponible 
seulement sur version CO60L. Hotte aspirante 
seulement pour la version avec sortie fumées arrière.

Das Modell 60 l ist ein kleiner Holzherd, 
der sich durch seinen großen Feuerraum 
als ideales Heizinstrument anbietet. Seine 
Einbaufähigkeit und die Anlage für den 
rückwärtigen Rauchgasabzug eigenen sich für 
alle Situationen, die eine Einfügung in modulare 
Kücheneinrichtungen erfordern.

Rückwärtiger Rauchgasabzug auf Anfrage. 
Verfügbar nur für die Version CO60L. Abzugshaube 
nur für die Version mit hinteren Rauchabgasung.

60 l is a small wood-fired cookstove that is 
also ideal for home heating thanks to its big 
furnace. It is designed so it can be totally 
built-in and it has a rear smoke discharge. It 
can be a key feature in all situations where it 
must be inserted in modular kitchen furnishing 
compositions.

Rear smoke discharge on request. Available only for 
the version CO60L. Hood only for the version with 
back exhaust smokes.

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

CO60L 60X90X65 7,5 71,5 90/180 33 14 -12/16 145 - - - - - 1000 42

CO60LT thermo 60X90X65 17 75 380/450 33 14 -12/16 145 - - - - 38 1000 42

EN 12815
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È un modello molto ricercato per la sua gran-
de capacità di cottura in uno spazio contenuto. 
Cinque fuochi, due forni e due vani porta og-
getti consentono di poter cucinare in assoluta 
tranquillità.
I pannelli a muro in acciaio inox con portame-
stoli e l’efficiente cappa aspirante evidenziano 
la qualità delle cucine Corradi.

Véritable “Fourneau” trés recherché pour ses 
exceptionnelles capacités de cuìsson dans un 
volume aussi compact: – Table de cuísson à 5 
feux – Four statique 44 l – Four multifonctions 
65 l, – 2 Rangements/Chauffe-plats... dans 
une longueur de 1,00 m.
Voir aussi les accessoires (Crédence, hotte...) 
et la qualité des fourneaux Corradi devient une 
évidence.

Mit diesem beeindruckenden Herd haben 
Sie in einem Geräte viele Möglichkeiten: Auf 
fünf Kochstellen, in zwei Backöfen und zwei 
Warmhalte- bzw. Staufächern läßt es sich 
ohne Streß kochen. Die Herde der Firma 
Corradi in  Verbindung mit den hochwertigen 
Wandverkleidungen aus Edelstahl und den 
leistungsfähigen Ablufthauben überzeugen 
durch den hohen Qualitätsstandard und die 
einfache Handhabung.

It is a very refined model which offers you a 
great cooking capacity using a bounded space. 
Five burners, two ovens and two drawers 
permit you to cook with total tranquillity.
The inox splash panels and the efficient hood 
show you the quality which distinguishes a 
Corradi stove all over the world.

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

CO100GE 100X90X65 - - - - - - 162 - 45 + 56 2,1+2,6 5 - 1000 54

Soluzioni dei piani cottura.

Cooking hob solutions.

Lösungen für Kochfelder.

Solutions des plans cuisson.

CO100GE06CO100GE01

CO100GE05

CO100GE07CO100GE02

CO100GE09CO100GE03



90
 g

e

40

CO90GE - OV - RO CO90GE - OT - NE



c
o

u
n

tr
y90 ge

41

Cucina professionale dove spicca il maxi forno 
che in questo modello è fornito nella versione 
elettrica multifunzione per una cottura di tipo 
combinato. Anche il grande piano di cottura  
può essere personalizzato.

Splendide cuìsìniére “Familiale” avec un four 
95 l soit életrique multifonctions plus électrique 
multifonctions et une table de cuisson à 5 feux, 
apte à répondre à tous les besoins. Voi aussi la 
gamme d’accessoires disponible permettant de 
la personnaliser.

Professioneller Herd mit großem 
Multifunktions-Elektroofen und verschiedenen 
Wahlmöglichkeiten für das Kochfeld.

Professional stove with an oven of great 
capacity that can be furnished in the version 
electrical multifunction. You can personalize 
the cooking top according to your needs.

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

CO90GE 90X90X65 - - - - - - 135 - 80 3,3 5 - 1000 48

Soluzioni dei piani cottura.

Cooking hob solutions.

Lösungen für Kochfelder.

Solutions des plans cuisson.

CO90GE06CO90GE01

CO90GE05

CO90GE07CO90GE02

CO90GE09CO90GE03
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Un piccolo gioiello da incasso. Piccola cucina 
nella versione da incasso, dotata di piano cot-
tura a 4 fuochi e forno elettrico multifunzione, 
vano porta oggetti e accessori forno.

Un “Petit Bijou” encastrable ou libre (Visible sur 
les 3 faces) cette adorable petite cuìsìnière est 
équipée d’un four électrique multifonctions de 
65 l et d’une table à 4 feux.

Ein kleines Juwel das man einbauen kann. 
Dieser Einbauherd hat ein vierflammiges 
Kochfeld, einen Multifunktions-Elektrobackofen 
und ein Warmhalte- bzw. Staufach.

A little jewel made to be fitted. This little stove 
can be fitted and is available in the version with 
four burners, multifunction-oven and drawer.

O P T I O N A L S

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

CO60GE 60X90X65 - - - - - - 120 - 56 2,6 4 - 1000 42

Soluzioni dei piani cottura.

Cooking hob solutions.

Lösungen für Kochfelder.

Solutions des plans cuisson.

CO60GE06CO60GE01

CO60GE05

CO60GE07CO60GE02

CO60GE08CO60GE04
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Vano scaldavivande
Food warmer compartment
Speisenwarmhalteraum
Chauffe-plats

Focolare rivestito in refrattario
Hearth lined with refractory material
Mit Feuerfeststoff ausgekleideter Feuerraum
Foyer revêtu en réfractaire

Piastra in ghisa con cerchi
Cast-iron griddle with rings 
Gusseisenplatte mit Ringen
Plaque fonte avec cercles

Forno a legna smaltato
Enameled wood-fired cookstove
Emaillierter Holzofen
Four à bois, émaillé

Vano cassetto cenere
Ash pan compartment
Aschenfach
Cendrier

Piede liscio nero
Smooth feet black
Flache füße schwarz
Pieds droits noir

Optional: Cappa aspirante inox professionale
Optional: professional stainless steel exhaust hood
Zubehör: Professionelle Abzugshaube aus Edelstahl
Option: Hotte aspirante inox, professionnelle

Optional: Pannello a muro in acciaio inox satinato
Optional: satin-finish stainless steel wall panel
Zubehör: Wandplatte aus satiniertem Edelstahl
Option: Crédence en inox satiné
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Una cucina per la vita. La collezione Rustica 
si caratterizza per i rivestimenti in lamiera 
verniciata a fuoco. Tutti i modelli sono dotati 
di un grande focolare con piastra radiante in 
ghisa e di un forno a legna. Gli altri modelli 
disponibili si completano con forni elettrici e 
piani cottura a gas. Le cucine Rustica sono 
molto robuste e perfettamente funzionali al 
riscaldamento dell’abitazione e alla cottura 
delle pietanze.

collection RUSTICA

A stove for life. The Rustica collection features 
enamelled sheet metal coating. All models 
are equipped with a large hearth, a cast iron 
radiating plate and a wood-burning oven. The 
other models available are completed with 
electric ovens and gas cooking hobs. Rustica 
stoves are very strong and perfectly functional 
for heating the home and cooking food.

Kollektion RUSTICA

Ein Herd, der ein Leben lang hält. Die Kollektion 
Rustica zeichnet sich durch Blechplatten 
mit Einbrennlackierung aus. Alle Modelle 
verfügen über einen großen Feuerraum mit 
Heizplatte aus Gusseisen und Holzbackofen. 
Die weiteren erhältlichen Modelle werden 
durch Elektrobacköfen und Kochmulden mit 
Gasflammen ergänzt. Die Herde Rustica sind 
äußerst robust und eignen sich perfekt zum 
Heizen des Wohnraums und zum Garen der 
Gerichte.

RUSTICA Collection

Une cuisine pour la vie. La collection Rustica 
se caractérise pour les revêtements en alliage 
peint au feu. Tous les modèles sont équipés 
d’un grand foyer avec une plaque radiante en 
fonte et d’un four à bois. Les autres modèles 
disponibles se complètent avec des fours 
électriques et des plans de cuisson au gaz. 
Les cuisines Rustica sont très solides et 
fonctionnent parfaitement pour le chauffage 
de l’habitation et pour la cuisson des plats.

45

Inox | Stainless steel
Edelstahl | Inox

Ottone | Brass
Messing | Laiton

Bordeaux | Bordeaux | Rot | RougeNero | Black | Schwarz | Noir

OPTIONAL MOD. 80L

Woodstone

Serpentino sabbiato

Pietra | Stone | Stein | Pierre

IX IX - NE IX - RO

OT OT - NE OT - RO
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La gamma della collezione Rustica è come nel-
le precedenti proposte completa e funzionale 
a coprire le maggiori necessità del mercato. A 
seconda dei modelli son suddivise nelle versioni 
a legna ed in quelle combinate a legna, gas ed 
elettriche. Alcuni modelli sono disponibili nella 
versione thermo e predisposti al collegamento 
con l’impianto di riscaldamento dell’abitazione. 

Like the previous offers, the RB collection 
range is complete and functional to cover the 
increasing needs of the market. Depending on 
the models, they are divided into wood-burning 
versions and into combined wood-burning, gas 
and electric ones. Some models are available 
in the thermo version and predisposed for 
connection to the home heating system. 

Wie auch bei den zuvor genannten Vorschlägen 
ist die Palette der Kollektion RB vollständig und 
wird den grundlegenden Marktanforderungen 
gerecht. Je nach Modell sind sie in die 
Holzversionen und in Kombiversionen für Holz, 
Gas und Strom unterteilt. Einige Modelle sind in 
der Heizversion erhältlich und für den Anschluss 
an die Wohnungsheizung vorgerüstet.

La gamme de la collection RB est, comme 
dans les propositions précédentes, complète 
et fonctionnelle, pour couvrir les plus grands 
besoins du marché. Selon les modèles sont 
divisés dans les versions à bois et dans celles 
combinées à bois, gaz et électriques. Certains 
modèles sont disponibles dans la version 
thermo et ont le raccordement au circuit de 
chauffage de l’habitation.

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

RB140LGE 140X90X65 10,5 78 120/280 50 14 -12/16 360 45 56 2,6 4 - 1000 75

RB140LTGE thermo 140X90X65 20 75 400/500 50 14 -12/16 360 45 56 2,6 4 34 1000 75

RB120LGE 120X90X65 7,5 71,5 90/180 33 14 -12/16 270 - 56 2,6 4 - 1000 56

RB120LTGE thermo 120X90X65 17 75 380/450 33 14 -12/16 270 - 56 2,6 4 38 1000 56

RB100L 100X90X65 10,5 70 120/280 50 14 -12/16 270 60 - - - - 1000 54

RB90L 90X90X65 10,5 78 120/280 50 14 -12/16 260 45 - - - - 1000 48

RB90LT thermo 90X90X65 20 75 400/500 50 14 -12/16 260 45 - - - 34 1000 48

RB80L 80X90X65 7,0 70 100/180 33 14 -12/16 190 37 - - - - - -

RB60L 60X90X65 7,5 71,5 90/180 33 14 -12/16 145 - - - - - 1000 42

RB60LT thermo 60X90X65 17 75 380/450 33 14 -12/16 145 - - - - 38 1000 42

O P T I O N A L S

RB120LGE
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Scarico fumi posteriore su 
richiesta.

Rear smoke discharge on 
request. 

Rückwärtiger Rauchgasabzug 
auf Anfrage.

Sortie des fumées arrière sur 
demande.

BISMSchv 15A B-VG

EN 12815
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Piastra in acciaio con cerchi in ghisa
Steel plate with cast iron rings
Plaque en acier avec cercles en fonte 
Cooled sides for fully recessed installation

Comando bypass fumi
Smoke bypass control 
Commande bypass fumées
Commande bypass fumées

Focolare rivestito in refrattario
Hearth lined with refractory material
Mit Feuerfeststoff ausgekleideter Feuerraum
Foyer revêtu en réfractaire

Forno a legna in acciaio inox con griglie
Wood-burning stainless steel oven with racks
Four à bois en inox avec guides
Holzbackofen aus Edelstahl mit Roste

Comando aria comburente
Combustion air control
Steuerung Verbrennungsluft
Commande air de combustion

Vano porta accessori o vano kit idraulico (versione thermo) 
Tool compartment or hydraulic kit compartment (thermo 
version)
Zubehörfach oder Fach für Hydraulik-Kit (Version Thermo)
Compartiment de rangement des accessoires ou 
compartiment kit hydraulique (version thermo)

Fianchi raffreddati per incasso
Cooled sides for recessed installation
Gekühlte Seitenteile für die Installation
Flancs refroidis par encastrement



p
er

so
n

a
liz

za
zio

n
eCOLLEZIONE NEOS

Con un design più essenziale, Neos si presta 
ad essere collata in ambienti di gusto con-
temporaneo. La gamma è composta da 6 mo-
delli tra 60 e 155 cm. Questi blocchi cucina 
possono essere collocati in modo “free stan-
ding” oppure, date le caratteristiche tecniche, 
incassati tra i mobili cucina. Personalizzabili 
nei tre colori base, tutti i modelli sono dispo-
nibili nella versione thermo e quindi integrabili 
con il sistema di riscaldamento domestico.  

collection NEOS

With a more essential design, Neos can be 
inserted in settings with a contemporary touch. 
The range consists of 6 models between 
60 and 155 cm. These kitchen units can be 
either installed as free-standing units or, given 
their technical features, they can be inserted 
between the kitchen’s units. Customisable in 
three standard colours, all models are available 
in the thermo version and can therefore be 
integrated into the house’s heating system.

Kollektion NEOS

Mit seinem essentiellen Design ist Neos für 
ein in modernem Stil eingerichtetes Ambiente 
geeignet. Die Reihe besteht aus 6 Modellen 
zwischen 60 und 155 cm. Diese Herdblöcke 
können freistehend installiert oder dank ihrer 
technischen Merkmale in die Küchenmöbel 
eingebaut werden. Alle Modelle werden in 
drei Grundfarben  angeboten und sind auch in 
der Version Thermo erhältlich, d.h. sie können 
in das häusliche Heizungssystem integriert 
werden.

NEOS Collection

Avec un design plus essentiel, Neos se prête 
à une installation dans des espaces au goût 
contemporain. La gamme se compose de 6 
modèles qui vont de 60 à 155 cm. Ces blocs 
cuisine peuvent être placés de façon “free 
standing” ou bien, vu leurs caractéristiques 
techniques, encastrés entre les meubles 
de la cuisine.  Personnalisables dans les 
trois couleurs de base, tous les modèles 
sont disponibles dans la version thermo et 
par conséquent intégrables au système de 
chauffage domestique.

51

Nero | Black | Schwarz | Noir

NE

Avorio | Ivory | Elfenbeinweiss | Ivoire

AV

Bordeaux | Bordeaux | Rot | Rouge

RO

Bordeaux | Bordeaux | Rot | Rouge

OPTIONAL

Avorio | Ivory | Elfenbeinweiss | Ivoire

Maiolica | Majolica | Majolika | 
Majolique

RO

AV
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Oltre ai modelli a legna, la gamma di Neos si 
arricchisce di prodotti dotati di sistemi di cot-
tura a gas e/o elettrico con piani a 4 fuochi e 
forni elettrici ventilati. Una delle esclusività di 
Neos è data dalla possibilità di allestire le ver-
sioni gas/elettriche con piani cottura e forni a 
propria scelta, purché compatibili con gli spazi 
predisposti ad essi dedicati.

Along with the wood-powered models, the 
Neos range has products fitted with gas and/
or electric cooking systems with hobs featuring 
4 burners and ventilated electric ovens. One of 
Neos’ exclusive features is the option if setting 
up gas/electric versions with hobs and ovens 
chosen by you, provided they are compatible 
with the available space dedicated to them.

Über die mit Holz betriebenen Modelle bietet 
die Reihe Neos auch Produkte, bei denen 
mit Gas oder Strom gekocht wird, mit 4 
Kochstellen und elektrischem Umluftbackofen. 
Eines der exklusiven Merkmale von Neos ist die 
Möglichkeit, die mit Gas/Strom betriebenen 
Modelle mit Kochflächen und Backöfen 
nach eigener Wahl auszustatten, unter der 
Voraussetzung, dass sie mit dem dafür 
vorgesehenen Platz vereinbar sind.

En plus des modèles au bois, la gamme Neos 
s’enrichit de produits dotés de systèmes de 
cuisson au gaz et / ou électrique avec des tables 
à 4 brûleurs et des fours électriques ventilés. 
L’une des exclusivités de Neos est la possibilité 
de créer des versions gaz / électriques avec les 
tables de cuisson et les fours de votre choix, 
à condition qu’ils soient compatibles avec les 
espaces prédisposés.

 
cm

 
nom.

 
%

 
m3

 
cm cm

 
Pa

 
kg

 lt 
wood

 lt 
electric

 
kW

 
n°

 
lt

 
m3/h

 
kg

NE155LTGE 155x87x60 20 78 400/500 33 14 -12/16 205 45 - - 4 30 - -

NE145LTGE 145x87x60 20 78 400/500 33 14 -12/16 190 37 - - 4 30 - -

NEL125TGE 125x87x60 20 78 400/500 33 14 -12/16 150 - - - 4 30 - -

NE155LGE 155x87x60 8 76 100/190 33 14 -12/16 185 45 - - 4 - - -

NE145LGE 145x87x60 7 76 90/180 33 14 -12/16 170 37 - - 4 - - -

NE125LGE 125x87x60 6 76 80/170 33 14 -12/16 130 - - - 4 - - -

NE90LT 90x87x60 20 78 400/500 33 14 -12/16 175 45 - - - 30 - -

NE80LT 80x87x60 20 78 400/500 33 14 -12/16 160 37 - - - 30 - -

NE60LT 60x87x60 20 78 400/500 33 14 -12/16 120 - - - - 30 - -

NE90L 90x87x60 8 76 100/190 33 14 -12/16 155 45 - - - - - -

NE80L 80x87x60 7 76 90/180 33 14 -12/16 140 37 - - - - - -

NE60L 60x87x60 6 76 80/170 33 14 -12/16 100 - - - - - - -

O P T I O N A L S
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Scarico fumi posteriore su 
richiesta.

Rear smoke discharge on 
request. 

Rückwärtiger Rauchgasabzug 
auf Anfrage.

Sortie des fumées arrière sur 
demande.

BISMSchv 15A B-VG

EN 12815
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145 lge 145 naked155 lge 155 naked
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CORRADI CUCINE S.r.l.
Sede Legale

Via La Croce, n. 8 - 33074 Vigonovo di F. Fredda (PN) - Italy

Sede Amministrativa e Produzione
Via Spagna, n. 1/A - 37069 Villafranca di Verona (VR) - Italy

tel. +39 045 8581680 - fax +39 045 8589042

info@jcorradi.it - www.jcorradi.it

Tutti i dati tecnici, i colori e le immagini sono indicativi. L’azienda costruttrice si riserva di riportare modifiche senza alcun preavviso. È vietata qualsiasi riproduzione anche parziale. Tutti i diritti sono riservati
All the technical datas, colours and images are only indicative. The construction company reverses the right to change them without notice. Any reproduction even if partial is forbidden. All rights are reserved. 

Alle Technische Daten, Farben und Zeichnungen sind nur bezeichnend. Die Baufirma behält sich Änderungen ohne vorherige Anzeige vor. Jede Reproduktion auch wenn partiell ist verboten. Alle Rechte sind vorbehalten.
Tous les détails, les couleurs et les images sont indicatives. La société de construction se réserve le droit de modifier sans aucun préavis. Il est interdit quelconque reproduction même si partielle. Tous les droits sont réservés.
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